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T á r s a d a l m i  t ö r e k v é s e k .  csak alakuló félben volta folytán még nin- ismerve а соueret viszonyok közt. avatott
. , , 11. . .. . , csenek meg, tagadhatatlan tény, hogy sok kézzel gyengíti azt a mennyire lehet
Л modern pub .cistika mindenkor kiváló társadalmi ellentétet fedezünk fel itt-ott is, A* emberiség e nemes törekvésében részt

gon. О ь/око t toi tiltani a társadalmi viszo- melyeknek a csirája communistikus V.acrifus; venni tisztes munka, ezért küzdeni a felvilá-
nyokra. kivált a vidékén, hol a „társadalmi a t á r s a d a 1 m i i r i g y s é g ,  -  küz- | gosodott ész büszkesége. a legkisebb sikeí
eajto -nak a politikai küzdelmektől magát dés ama, a fennálló társadalmi rendből ki- i nagy győz. delein számba me-y : de a cm.,
tiiN oltartva. a társadalmi viszonyok képezik folyó consequentia ellen, hogy t á r s a d a 1 m i | eret viszonyokból merített egyes esetekből

ц A, , .. e g y e n l ő s é g  n i n c s ,  n e m  v о 11, es a i egyesek tetteiből egy nekirugaszkodott állás-
e ba van egy tárgy, a mely lígköny- mai társadalmi rend alapján n e m  i s '  pontra helyezkedni, a múlt századok által

nyebben a tevedes labynntjába viszi a gon- l e s z .  j megteremtett „csatolás, cívis, bug:is- va-v
do kodó elmét, vagy a szenvedélyektől ösztö- Azaz mégis volt korszak, midőn még j az újabb nemzedék áltat forgalomba hozott
kelt kedélyt, úgy bizonyára a társadalmi vi- volt társadalmi egyenlőség, akkor, midőn az j „gentry“ sporadikusán elejtett szavakból oN 
szonvok kepezik azt, ember még alig emelkedett ki az állatiság j vasni ki a társadalmi engesztelhetetlenséget

Л nagy tömkeleget, melyről a mily kön- korlátái közül, tehát a kezdetleges emberi egy majáliskor incidensből molv
nyü kimondani: társadalom, ép oly nehéz i korszakban, —  s akkor, midőn az ember pár ember kellemetlensége, egy kormánypárti
egész valójában felismerni. ; az emberi jogoktól, a kiváltságtól, hogy képviselőnek egy másik kormánypárti elleni

b el re vezet könnyen az egyes ember ép eszes lény, megúsztatott, s a rabszolgaság bukásából, mert az előbbi „ városi p o h á r “ 
úgy, mint az egyesekből alakuló egyes kő- jármába hajtatott, —  ott, igen ott megvolt következtetni általános társadalmi krízisre és 
lök. A legtöbb tévedést azonban bizonyára a az állati egyenlőség. gyiilötködési jogezimre, ép oly naiv dolog
társadalmi elvek, s ezeknek úgy az egyes Mihelyt azonban az ember az észbeli- minthogy a spártaiak a trójaiakkal egv szén
emberre mint társadalmi körökre való alkal- ség első fokára búg, az emberiség hatalmá- asszonyért keveredtek háborúba, 
muzása okozza. val mindinkább előtérbe lép a z  e m b e r, A társadalmi egyenlőtlenségből eredő

Ilyen az egyenlőség elve, mint társa- s ezzel együtt az emberek közti különbség i tagadhat lan kellemetlen kénvszeniségbőj ily
dalmi egyenlőség, mely a leghatározottabban e g y e d i l e g ,  s az egyedileg valamely ' gyermekes gondolkodás, s elmúlt apró-cseprő
választandó el a politikai és jogi egyenlő- közös vonás, vagy közös czél által egybe kellemetlenségeken való rágódás által nem se-

fűzött társadalmi körök egyenlőtlensége. githetünk.
Kz utóbbit a modern társadalom kivivá, Ezt forszírozza még inkább a tár- Az egyedüli orvosság a müveit, felvilá-

akadtak, kik ettől egy lépéssel tovább men- sadalmi rend által sanctionált örökösödési gosodott modern s'.ellem, inelv az? embert 
tek. s a társadalmi egyenlőség megvalúsitá- jogrend, mely lehetővé teszi, hogy emberek az emberhez a gondolkozásban, felfogásban 
sán dolgoznak. Ezek körébe tartoznak а со- és társadalmak szellemi s anyagi s egyébb termi egyenlővé, mely az iparosnak, kereske* 
munisták, nihilisták, a social-deinokraták mind- előnyei azok kimúlta után átvitessenek, mi .lőnek, földes urnák, mágnásoknak, söl még 
megannyi forradalmi irányzatok s azok, kik által az erősebb még erősebbé, a gyengéid) királyoknak, minden emberi lénynek az ész 
ezekkel egy törekvéseken állanak, de nyíltan még gyengébbé, a társadalmi egyenlőtlenség vívmányait közös kincsesé, a társadalmi együtt- 
közibük állani még nem tartják időszerűnek, i még nagyobbá lesz. létet lehetővé tette és tesz/

S bár hazánkban fenti társadalmi ba- Müveit agy azonban nem rágódik ke- Ez a modern felvilágosodott szellem
jók a vagyon aránytalanságából fejlődő nagy sernyés szájízzel, gyűlölettel telt kebellel a mely a haladás jelszavával egy, foglaljon he! 
ellentétek hiánya, a munkásosztályt elnyomó, másithatatlan ellen, hanem az abstract je- lyet a közéletben, a társaséletben, mindenütt 
nyomorban tartó burgois tőke a munkásosztály leutkező társadalmi egyenlőtlenség elvét fel- hol emberek egymás közt érintkeznek, ez fér-

MF ÎlhlUMSKflflHBHflflflflflflHfliflBfli
"/'y:t'á-.fft/tt PiТА-■ <ff) Harczolt, verejték-ülto homlokán Örök a kép, örök e változás,
- T A ' f i P / ' / l w ' y  *j> Barázdát vont, nehéz nyomot hagyott Leend, mig népek milliója lesz,

■>.-.« 1 Sok szenvedés; szivében, ajakán S áll a világ, told hervad és virul
3ll< Meghűlt a vér, a mosoly elfagyott. „Bolond hitén hazugságot ki vesz.’“

Borsodv Béla.
M E G M E R T E K  A . . .  Egy túlvilágot, a mely végtelen, I r A 7 l

, Benne jutalom, benne büntetés, I и A £ I K I N C S .
Megkértek a szép kis leány kezet, Dicsfény övezte koszorús erény, A „Gömör1 eredeti tárczaja —

“ *í‘ s l,,an-v kosarat adott. Kinpadra vont bűn, gazság, tettetés. Csak az a tied itt о földön, a mi szivedbeJvitogasul csak ennyit szó t most o: fz„ „ *;лл.: i •_,i „ . i ... ’ .. . , *,r. . . . . i  . I , a ler> я mma-mind csak kölcsönvett, mohot„Várhatok meg fiatal vagyok.“ , . „ I;;,.;: n •, v wJo angyalok és gonosz ördögök, ‘ .* 1 z .* ; hamar elhajt előled, mint «t
Zúgó átok, szárnyon szálló ima. .v,har ,u kata^ rko''otI a boláthatlan pusztán. El-

Egy év múlva újra jött a kérő Dicshimnus, s az Úr ellen vádbeszéd. i-Í ' m  i m, e,n )at,er, 8 miu,|ou> emlék romba
A kis lány még nem mondott „igen“-t — Én Istenem, — minő komédia! j ktíVe? n,ia, mar az,ok SZii,na’ . kiket » ‘ég

Hgy í‘oga<Jta újólag, mint máskor. orm kelnek azok, kiket egykor a kapitólium ho«
Mint valami távol idegent. . ír ’ • gyen niegkoszoruztak.

b Mily onmagat amito csalfasag! Es az emberek mégis mily lázasan küzdő.
Mennyet keresni felhőkön felül, nek ezen pillanatnyi nagy dolgokért; mennyit

Aztán tánczolt egynéhány farsangon. Alkotni kárhozatot és pokolt harezoluak, mennyit szenvednek értük, pedig
Egy is, más is, mulattatta öt, A síron túl, a sár rögén belül! tán kevesebbet érnek, s kevesebbet folynak be

De senki sem emlité előtte, az élet sorára, mint egy piczi rózsa, rohanó pil.
— Mit óhajtott már — a főkötőt . . . Álmodni eget; szent titok takart lauat, vagy a kaczagó lány röpke seerelme.

Menyországot és örök életet, Pedig ez is múló; — elhervad a rózsa
- , . ..... . ,  , , .. Holott sirás, söröm hangok között elfut a perez kéje s még sokkal hamarabb n

hv evr» mnl fa nem jött М Л  k«rí,, Osztó ig ^ á g  Űrt ítéletit. .  katzat-ó lánynak röpk? szeralmn. Ma* ma
így a fa. lány ven leány maradt: *  e «eret ós kész mindenre tán érted, holnap le z a

1 auusag, hogy nem kell osztogatni , , mondja már, hogy elfeledett és nincs szava
Olyan bátran azt a kosarat . . . Foly, forr az élet e hullámos ar hozz;íJd a kaezairó aiknak m«lvn«k f i  ,

• I Duzzadt folyam; fékvesztve mig rohan; . ‘ , , ,  ' f  , ■' ’ ynek edes szava
L  L  Gyakorta linn Vakító fény, homály, ’ tegnap boldegttott.

: Pokol, menyország, egyesülve van. y, w nlu.r .1?> ®llnej mikor minden nin,
E G Y  T Ú L V I L Á G O T . . .  J J llk- Es azt, a mi elmúlt, vissza mi sem hozz«,

nem a remény, melynek szárnya megtörött már
Egy túlvilágot, egy mesés hazát Millió kép, mely egymást váltja fel. nem az emlék, melynek roncsa felett jajgatsz'
Tanít a hit, hol a halál után Derűre ború, borúra derű, Védangyalod, hogyha elhagyott egy peresben
Békén pihen az élet harezosa, Sírásra kaczaj, — s a kaczajra jaj, — vissza nem jő hozzád; biztató szava máj' hit#-
Ki küzdve küzde sok nehéz tusán Édes után a fájó, keserű. getés pusztán, hogy lm nem — hazugság.



, .. . . . . .  . a  szarvas elfogásának dicsősége is sarkalta
jewrtemiő az i s k o l á k b a n ,  s meglátjuk kié Fogadja mély tiszteletűnk kifejezeset, & lovasokat> úgy hogy valóságos verseny-lovag-

Ä  m a .  év, « и
.  f o l y t o n -  hó 27. é . kóvethező n„njai„ Щ Ш  rendes

f o l y v á s t  v i s s z a f e l é  t e k i n t e n e k ,  vagy a vármegye-bizottsági közgyűlésünkből. a jelszóra kiválik pár lovas, Straner fohad-
miénk, kik a testvéri jobbot összehozni igyek- Gürnür és Kishont t. e. varmegye o- na^ , Js Farkaö Zoltán a szarvas közelébe vág-
sziink, kik liberális modern fel világosodott- zönsége nevében. ják magukat, még egy izgalmas perez, s a szar-

< * * » ' »  *ekinWmk, .  a jövő,ól várjak В0Г" вЛ"*а“  p ^ "  *' '' V,s ^ i L T H a l i a l f ^ z o U  öröm-
a modem eszmek diadalát. Szoless Ódon. ___  _______  kHltása mintha csak nem is Peschina ffd.a.lna-

ű á v  K o s s u t T L a j o s n a r '  K ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g i  ü l é s .  « j -  «
A varmegye közigazgatási bizottsága f. hó A szarvas azonban nem nyögdecselt a ve

A folyó évi o k t ó b e r  h ó  27-en j^-én Rimaszombatban a tagok élénk részvétele szedelem s pusztulás rémétől izgatva, ban^™
tartott megyei gyűlés S z e n t i v á n y i  mellett tartotta meg november havi rendes ülé- jóízűen kaczagott, ahogy csak egy sneidig lo-
Al’nád К U 1) i n у i Géza, P U t П О к У sét, melyen pelsüczi li  á m о s L á s z l ó  főispán hadnagy kaczagni tud. , . .
Már M o l n á r  József és D i ó s z e g h y  ur ö Inl« a elnöklete alatt jelen voltak: Bo r ne -  Az érdekes hallali után az egesz társaság
Mór. M o l n á r  József es 1» . о s z e g  n > mi*z A á s z \ ó  ali N e t k o v s z k y  Adolf visazalovagolt Rimaszombatba s a „Három Rozsa“
Zsigmond megyebizottsagi tagok indítványára, kir ;QZÜgyigazgató| G roó  Vilmoskir. tanácsos elött rövid búcsút vett, hogy délután egy ba-
mint ezt a megyegyülésrol hozott tudosita- tanl'elügyeíö, J u r a s  к о Jakab kir. főmérnök, rátságos áldomásra újból összejöjjön,
sulikban már jeleztük —  Kossuth Lajos nagy jj. H á n y i Győző kir. ügyész, A h ő n y i  Pál Ez Volt a vadászat röpke története, s bar-
liazálíkfiát születésének УО-ik évfordulója alkal- vm. tiszti főügyész, T ö r ö k  Bálint árvaszeki mily érdekes volt ez magában véve, egv n,eK
mából üdvözölni határozta el. elnök, dr. S z a b ó  Samu vra. főorvos, F а г к а в érdekesebb mozzanat, hogy a tisztikar mulatsa-

w  ii,iv,.'/lő-irat e liánokban küldetik el Abrahám közgazdasagi eloado es L j h a z y  La- g .',t a polgársággal megosztani óhajtotta. A tiaa-
jós hivatalheli és H e v o s s y  Bertalan, B o r -  sereg jó vonatkoziísai a polgári társadalommal

a ha hatatlan aggastyánnak. n e m i s z a  István, R a g á l y i  Ferencz, M i li a- társadalmi és nemzeti érdek léven, minden kez-
Időszerünek látjuk azért úgy a közgyü- | ik Dezső, F á y  Barnabás, M a r t o n  János és deinényezés, moly a jelzett irányba indul, igazan

lés határozatát, mint az Üdvözlő iratot szó- s  z e n t  m i к l o s s y  István választott tagok, örömteljes szívvel üdvözölhető,
szerint ide iktatni. S z e n t i v á n y i  Árpád, M á r i á s s у Andor, és Kívánatos azonban, hogy minél nagyobb

O k o l i c s á n y i  Gáspár szintén választott bi- körben karoltassanak fel a társas együttlét al-
K o s s u í h  L a j o s  ü d v ö z l é s é .  zottsági tagok a megje]en»'*.sbon családi körül- kalmai, s remélhető is, hogy e szép praecedens
H a t á r o z a t .  Elévülhetetlenek azon ér- ménjeik álul gítoluttak .neg még szebb .ikerekhea fog .inni a tárta, élet fej-

, , , , ,r. . .  . Az egyes szakelőadók áltál előadott ren- lödoso térén.
dm ek T melyeket Koeeoth Lajos az ország de> havi j wj,.nt •s,.k,.n kívül valamely kiválólag ------- --------
alkotmányos intézményeinek megvédése, fej- közérdekű tárgy alig került a bizottság tárgya- „  , . m a n u a r á z n i n
lesytése, a közszabadság ápolása, a valódi lása alá. Ilyennek kell tekintenünk mégis azt, r l 0 i y i l 0 V 0 K  i i l c t y y  J
kei Humanismus nagy eszméinek megleste- D r a s k ó c z y  László rimaszécsi jará.sbeli czjm а]а^  bocsátotta kuzre H e s ö  К n-
sitése körül kimeríthet len tevékenysége által főszolgabíró, mint a nmaszécsi járás területén g e l  s á n i l o r  a Magyarország helyneveinek
a mnltb.n férliliorának dorekán létesito.t, H o S í t ^ í ó "  «rodotóről azóló Unulmánját raolybon nopsaoru
. . .  , . j., . u dasra teljogositott bíró, uiroi eskujt t, a K< zigaz etbimoloina, történelem és földrajzi alapokra
kivívott, avagy csak megindított; — elte- gatási l.izottságuak ezen teljes ülésben letévén fektetett magyarázatok loglaltatuuk. Az „A" és
kil tve tellát attól a ténytől, hogy újabban a bíráskodás tényleges megkezdésének immár j,etüve| kezdődő helyneveket s magyaráza-
bár nem a közélet terein, útja attól, melyet mi sem áll útjában. . t á t  már 1861— tí‘2-beu adta ki, jelenleg a 3-ik
a nemzet az exigeiltiák parancsoló ujnitlta , Legfontosabb és mindenkit egyaránt érdeklő fü/ot ац előttünk mely a „C“ betűs helyneveket
. • г I n . . I ... • I v Я /olt DlHiTl.S az (ilt'Sllok, li tÖrVOll\ liatosugl I j q tftFtink itt 11 lllPiTVoIik böüti*auak S az Ollfentartas ösztönének IS en- ° ш  -•  tárgyalja. £.rdekesneií tartjuK a m« ouaoeu

, , .. . • о , • . , ■, , közutak Ih.iJ — 18J4. évi kMtv g-oloir«.n> zata, előforduló helynevek eredetet s magvarazatat
geJve követni magat elhatározta es jónak mely szerint a bevételek főösszege 129,494 frt шак^Ьап foglaló részeket felsorolni:
Iái, sokban, vagy egészben —  az erdeinek 85 kr. -  a kiadás főösszege 125,120 frt 97 kr. b Czinege völgy, dűlő neve Szuhafö határá­
ra-Itatása mellett, kegyeletünknek kifejezést -  a remélhető maradvámv pedig 4373 frt 88 kr- ljaUf uevét egykori birtokosa Czinege Miklóstól
adandók, nagy hazánkfiának 90-ik születés- *’au állapíttatott meg az I8:ij-ik evre. A 3 kézi кар1а a XIV.  században.
■apján üdviratot intézni határoztuk: “ P™ 1 » irt oö krbau, -  Caóktábla. Oiasziu túl földrész, melyet a

Naov htvánkfia» Nem akarunk metrfe “ P?*4”  a ,írfcbaQ’ ~  ft* utado hatalmas és különös szeszélyü B á t o r !  Zsófia-Nan} liazankhd . Ni m akaiunk megfc- pedig 80/0-bau állapíttatott meg egv pauliuus barát-csókért ajándékozott el, m-
ledkezni arról, hogy kinek nevet tortwietlink Tekintettel azon tájékozatlansagra, melyet ^  el||eveaée s a mollda, mely ma is él a
lapjain megörökített nagy események tették az útadó kötelezettség szempontjátból várine- a;k.in
halhatatlanná, a melyek kezdeményezése s gyénk minden rendű és rangú köreiben sőt még Ceontház, az A ̂ Uiloki barlang egy része,
iránvitásánál az ő ragyogó tehetsége volt a f  íapas/^a im eg\ . а ^0| ülost is ember csontok hevernek, a tatár-
, .r ... , , ,  ̂ kozelebhi szamunkban az utado koteiesetts»‘g ••• »  ̂ «mit « u. «L-IíhIiaLuhIí
döntő tényező —  születésnapjának 1)0 . evfor- kérdését behatóbban fo^;uk tánrvalni járáskor inenhf l>e vö t а к >1113 elv ue •, « . . », .. kérdését Oehatohtmu logjUk tárgyaim. Све énv. erdő, némelyek szerint talaja rse-
dub j i l  lll"i(-|d' . --------------------- -------  |,U,t -  ш ^ о ш  -  .a,

Nyilatkozataiból tudjuk, hogy „az élet - , . . ,  riut a fiatal erdőt nevezik CWényesnek.
terhére van“ mit kiváujuuk hát? Az életet C .I*Q 0K (?S lO V flS J c ll0 K . Ceerencsény, szlávul Csoreszkauy uevot
a halhatatlannak ? Örömmel értesültünk hogya helybeli tüzér- kétségkívül a csertől vette.

Legszívesebb üdvözletünket küldjük az- divisió tisztikara óién Hosenauer József alezre- Cserna-hora, magyarul feketehegy.
zal a biztosítással, hogy ez évfordulókat késő doHRel ,'!? о|У ^ к о н  mint kellemee lovas Ceetnek, m v Elnevezése a szláv Csetnjk

. " .  .,. . . Huort esznnuMt vetette tel, mely oly altamnos szótól jón, melynek a magvar jelent(*se kerek
Utola.nk is lelkesedéssel fogjak ünnepelni. t*tsz-sre tajlUt, |H(gy csakhamar az igo testté paizs. mert itt haj.lan fenyő-erdő^ lévén, a ró-
■ p r g w M i :'::2Х2Ж!А&л~ъ*.'.̂ ллигятгг ' л . lön, A tervbe vett sport az úgynevezett „Sdini- giek itt készitették a divatos tapaizeokat, me- 
Légy miként a pálma, büszkén égbe-nézö, ar- tzel Jagd.u Lényege abban áll, hogy egy lovas lyeket bemázolva hurczoltuk hadban, 
ezodon a bánat könyét ki »e lássa, — a mennyire lehet erdős részleteket is belovagol, ChÍS&, Csiz néven, 1300-ben már itt a bol-
hogyha a csalódás sebet ütött rajtad; mert ha utjának nyomait eldobott papirszeletek- dogságos szűznek, temploma volt, ide (jrentiiinz
sirni látnak, szánakozó mosoly lesz csakis a i>é- kel jelzi, — a lovas maga az elbocsátott szar- olasz Cardinal olasz Chartau*ianusokat hozván,
red, de hogy együtt .sirjon, vagy zokogjon' vas szerepét viszi, s a nyomába .száguldó lova- mivel olasz nyelven Cliisa — templom, innen
veled valaki, azt ne várd, — elmúlt az örökre, sok öt a papirszoletes nyomokon követve, el- kapta a hely nevét.

Emberi álom, emberi számítás szép és jo- fogni igyekeznek. Az első lovasjáték t. hó _____ _______________ _______________________
gos — do aligha teljesül; óramű az élet, me- 13-ére volt tervezve, ,s arra a polgár urak kö- у  w*r
lyen csak a perczet mutatja az öröm, de az zül ib többen hivatalosak voltak. —- Délelőttiéi- P j j j L e
óra számán a fajdalom áll meg. Az ifjúkor tűn- tizenegykor gyülekezett a társaság a melyben
dórerdejében álmodott annyi szép és annyi édes ott láttuk a tiszt urak közt: S t r a n e r  Eugen- — Személyi hír - A városunkban állomásozó
a való hideg kezében mind szétfősz Ük; eltűnik К r i s t у n R o z s  ö, H o m in e 1 A n t a 1, 12-ik számú nehéz ütegosztály parancsnoka,
a szivnek édes varázsa, el a világ diszzománcza, P e s c h i n a  Miksa főhadnagyok, E i n н i e d 1 er R o s e n a u  e r  József alezredes k*4 hónapig 
az ég, a föld, kietlen puszta l e s z . . . .  elmúlik Gusztáv, H a u e r  József, G ö r ö g  György, tartó szabadságáról f. hó 14-én érkezett vissza 
minden, szempilláid könyben fürödnek a sok E d v y  István hadnagyok, F á y  István, Fa r -  városunkba.
roncs láttára s fájva ismered be, hogy minden, k as  Zoltán és H á m о н Aladár földbirtokosokat. — Esküvő. Putnoki Putnoky Mór orsz.
miben boldogságodat kerested: a babér, a di- A deli lovastársaság a vásártér felé vette útját, képviselő f. 22-én vezeti oltárhoz néhai szent- 
csöség, az édes szerelem üdve, elrepült tőled, hol a szarvas el bocsáttatott, vagyis Peschina tö- imrei Károlyi Károly és neje szül. Heuedek- 
mint a szélnek eresztett pehely, melyet többé hadnagy a mezőnynek neki vágtatott. A vásár- falvi Luby Saroltáinak bájos leányát Saroltát, 
ki sem foghat már meg; — elrepült minden, téri korlátokat átugratva, a Rima vizén átusz- A menyasszony részéröl a következő jelentést 
csak egy maradt meg, egy igaz kincsed az élet tatva, a kurinczi erdőnek vette útját, útközben adták: Szent-imrei Károlyi László v. b. t. t. 
tavaszából a tél zúzmarájában is, csak az, amit az ezen alkalomra felállított korlátokat s vont nyi;galmazott magy. kir. udvari alkanezellár, a 
szived legmélyében bírtál. árkokat, mint akadályokat ugratva át. szász kir. Ernest rend nagy keresztese, örömmel

Es ez egy kincs elég, mert hiszen valódi, A kurinczi erdőben eltűnt, s lehetőleg jelenti unoka bugának néhai saent-imrei Károlyi
elkiser a sírig és nmg azontúl is. Hogy ha bűn óssze-vissza száguldott, útközben szórva mindé- Károly ée neje szül. benodekfalvi Luby Sarolta 
sújtott lo, arezodba nem vágja; mi közöm van nütt a papirszeleteket. Eközben a szarvast űzni leányának, szent-imrei Károlyi Saroltának, put- 
liozzá; te lásd; — ha lelkidnek sebét a világ készülő lovasok is megindultak, a vásártéri kor- noki Putnoky Móricz országgyűlési képviselő, 
ütötte, megvigasztal, hiszen szivedben alkotja, Iátokon ők is átugrattak, a Rimán ők is áthatol- oe. és kir. tartalékos huszárhadnagygyal, özv. 
h^&y hordjad a mennyet; — ha mindent, mit tak, az akadályokat leküzdötték s rohantak a szar- putnoki Putnoky Mórné szül. fnvaldi Frivaldszky 
bírta! testvért, rokont, szülét, sőt lelkednek üd- vas nyomába. Az akadályversenyek minden iz- Matild fiával Gesztetén f. évi november hó 22-én 
vet dobtat! ol magadtól, hogy a szerelemnek üd- galma átrezgett, a társaságon. A lovak pompásan történendő egybekelését. Gesztete, 1892. no- 
vet игры crte, s ez is megcsalt végre, nem tartották magukat, ha pedig itt fel-feltünt a vember havában. A vőlegény részéről pedig a 
>ira< esz e kincs, de megtölti szived, hogy ne messzeségből a szarvasul száguldó Peschina fő- következőt; özv. putnoki Putnoky Mórné szül. 

erez az a szörnyű ürességet, melyet a csaló- hadnagy vállán átkötött fehér kendő, halló! frivaldi Frivaldszky Matild örömmel jelenti fiá- 
us vaj 03 melyre benne. Dolintai. halló! viszhangzott a szép Rima völgj’e. nak putnoki Putnoky Móricz országgyűlési kép-



viselő cs. és kir. tartalékos huszárhadnagynak 
szent-imrei Károlyi Saroltával néhai szent-imreí 
Karolyi Károly és neje szül. benedekfalvi Luby 
Sarolta leányával Gesztet én f. évi november hó 
22-én történendő egybekelését. Kolemér, 1892. 
november havában. Megyénk két kiváló család­
jából származó liatal pár frigyéhez mi is leg- 
öszintébb jókivánatainkat fejezzük ki.

Halálozáe. Megyénk egy kiterjedt csa­
ládját megrendítő gyász érte. H a n v a y  Zol- 
tanne, a minden női erényekkel ekeskedö, |óságos 
családanya nincs többé, f. hó 15-én A.-Vályban 
hirtelen elhunyt. A mélyen sújtott család a kö­
vetkező gyászjelentést adta ki:

H a n v a y  Z o l t á n ,  mint férj ; igazi ár­
vái: Hanvay Mária, vőlegényével: Széky Ist­
vánná!. Erzsébet, férjével: Heélik Ivánnal 
és xis fiukkal: Pistukával, — Ifj. Hanvav Zol- 
t : mint gyermekei; özv. Fodor-Abaffy Mária, 
mint anya; bodor Anna, félj evei; Isaák István­
ná -4 gyermekeivel; Fodor Izaura, férjével; 
P ájáry Károlyiyal s gyermekeivel; Fodor Te- 
r* 7ia férjével; Kubinyi Aladárral és gyermekei­
vé!: Fodor Erzsébet, mint nővérek; Okolicsányi 
(L. pár és gyermekei, mint sógor; Molnár-Abaffy 
Erzsébet, mint nagynéne; úgy magúk, mint a 
nagyszámú rokonság nevében is vigasztal ha­
tatlan bánattól megtört szívvel jelentik a 
legjobb nő, páratlan anya. hü gyermek, szerető 
test vér, illetve sógornő s imokahugnak: Hanvay 
Zoltánná született Fodor Mária úrnőnek Alsó- 
\ uiyban, 1892. nov. hó 15-én történt, váratlan 
gyors elhunytat.. Egyetlen szenvedő fia ápolásá­
nak szentelte életét; megmentette egyetlen uno­
kája életét önfeláldozó ápolásával — s ezeket 
fizette meg drága életével. Áldott porhüvelye 
folyó hó 17-én fog ideiglenesen a vúlyi sirkerf- 
ben az anyaföldnek, az ev. ref. vallás egyszerű 
szertartásával, átadatni. Örök béke lengjen áldott 
hamvai felett! Jó lelke terjessze ki áldó к védő 
karjait odaiéntröl is vigasztalhatatlan övéi felett!

— A gymnasiumi ifjúság műkedvelői színi 
előadásáról már lapunk múlt számában megem­
lékeztünk, az utána következett tánczinulatság- 
ról azonban az idő elöhaladottsága miatt értesí­
tést nem adhattunk. Az előadás után a közön­
ség a Casino termébe vonult át, s midőn a 
tánoztermet red be hozták — mintegy s/4 óra 
múlva — a legtüzesebben fogott a tánezba. 
A tánczmulatságon leginkább a gvinnásiumi ta­
nulók és a serdülő leánykák (pardon kisasszony- 
kék, vettek részt, a mulatság a legfesztelenebb 
jókedvvel tartott egészen reggeli fél öt óráig.

— Papi értekezlet. Lapunk előző számában 
megemlékeztünk S z é n  t p é t e r  у Sámuel pel- 
siiczi ev. ref. lelkész azon indítványáról, mely­
ben azt óhajtja, hogy halottak estéjén a kálvi­
nisták is gyújtsanak világot elhalt szeretteik 
sírján. Ezen irat az ev. ref. lelkészek között 
nagy elleiiszevvel találkozott s mert ez által sa­
ját tanaik elleni ténykedést láttak lénldrogni, 
f. hó 14-ére Tornallyára papi értekezletet hív­
tak egybe, mely értekezlet azután a Szentpá­
ter у Sámuel irditványát kárhoztatva elutasította. 
Ezz»*l ezen nagy port vert ügy befejezést nyert.

— A közönség megnyugtatására közöljük 
M i s k о i <• z у Henrik volt színigazgató tegnap 
érkezett sürgönyét, melyet az általa illetéktele­
nül felszedett bérletösszegek visszafizetése ügyé­
ben, szint.tr.uilatunk titkárához intézett Székely- 
Udvarhelyről: „ P é n z t  m e g s z e r z ő m ,  l e g ­
k é s ő b b  e l s e j é i g  m i n d e n k i n e k  v i s z -  
s z a t é r i t e m  il i s k о 1 c z y.u

Irodalmi vállalat. Pa  ál  Gyula, községi 
iskolai tanító, lapunk beimunkatársa egy 10— 12 
ivre terjedő kötet elbeszélést bocsát sajtó alá. 
A „Kandalló mellett“ czim a att megjelenő s 
illustrált elbeszéléseket tartalmazó kötet Náray 
J. A. kiadásában f. év karácsonyára jelenik meg. 
Paál Gyula neve az irodalom terén már isme­
retes a nagy közönség előtt. Ismerve a megje­
lenendő elbeszéléseket, — melyekből a legközelebb 
mutat vánnyal szolgálunk — legmelegebben ajánl­
juk olvasóinknak. A kötet különösen karácsonyi 
és újévi ajándéknak nagyon alkalmas. Ara íüzve 
80 kr., diszkötésben 1 frt 20 kr.

— A Balogfalán vendégszerepelt Osvát rabló - 
néven Egyenes Bandi et comp. Sisa Pista ismét 
hallatnak magukról. Csak nemrégiben közöltük, 
hogy Balogfalán egy biztos helyen sikerült a 
jó  madarat elfogni, honnan a csendőrök a füleki 
járásbíróság börtönébe internálták, ügy tetszik 
azonban, hogy az állami koszt és kvártély nem 
tetszett a jó  madaraknak, mert czimborájával 
Sisa Pistával sikerült neki megszökni s azután 
egv lakadalmas házban kerestek menekülést, de 
számítva az esetleges meglepetésre, kívülre őrt 
állítottak. A számítás nem is csalt, mert nem­
sokára két csendőr akart barátságos szóba állni 
a jó  madarakkal. Nekik azonban erre semmi 
kedvük nem lévén, kereket oldottak s a közeli 
erdő felé menekülve még vissza is lövöldöztek 
az üldöző csendőrökre. Menekülesök sikerült s 
igy mils időre kell várnia a bíróságnak, mikor 
iámét találkozhatik e régi ismerősökkel.

Változások. A rózsnyói rom. kath. egyház- 
megyében Gőmör-Ráhóról saját kérelmére áthe­
lyeztetett főt. K i s h o n t h y  Barna plébános 
ur Süvetére. Helyébe jött Rá hóra Nagy-Szuháról 
h.-plébánossá L i l l án  Nétus. Nagy-Szuhára jött 
Seregről nagyt. Ü r e s c s i k  János segéd-lel­
késznek.

—  A gömöri ev. egyházmegye szeretettben
álló föespereso: T e r r a y  Gyula, — a ki pár 
hét előtt föesporesi hivataláról szóló lemondását 
S z e n t i v é  n y i  Árpád orsz. képviselő egyház­
megyéi felügyelő urnák beküldötte — mint 
örömmel értesülünk — S.-Gömörön, a polgári 
iskolának f. hó 15-én tartott pártfogósági gyű­
lése alkalmával, az összes pártfogóság, főként 
pedig Szentiványi Miklós ur óhajának en­
gedve — lemondását visszavette.

— X. kisasszony rendkívül megharagudott 
a szabójára, mert az általa megrendelt ruhát 
nem küldte el a kitűzött időre. Fogta magát 
s a következő sürgönyt menesztette szabójához: 
На a ruhát nem küldte a „derekamat“ okvetlen 
küldje, mert szükségem van rá. — (Az a nevezetes 
benne, hogy az ogész nem mese, hanem meg­
történt dolog.)

Tüzfecskendök próbája. A  tornallyai járás 
25 községe részére az alispáni hivatal által meg­
rendelt tüzfecskendök f. hó 24-án fognak átadatni 
az illető községek elöljáróságainak, az ugyanezen 
napon városunk főtérén megejtendő bizottsági 
próba után.

Egy millió az utczán. Bpesten nov. 16-án a haj­
nali órákban egy posta>zolga, a ki a verseny-utezai 
postai kezelési hivatal s a föposta közt végzi a 
pénz- és értékszállítást, kocsijáról egy, több mint 
egy millió forintnyi államjegyeket tartalmazó 
zsákot vesztett el. A mig a rendőrség s a posta 
emberei a zsákot keresték, két egyszerű kofa­
asszony — kik a vidékről hajnalban hordják be 
holmijukat a fővárosba a kerepesi utón bele­
botlott a pénzes-zsákba s látva rajta a postának 
különböző bélyegozését, nem is sejtve, hogy mit 
leitek, nyugodtan bevitték a zsákot a topost'ra 
még a reggeli órákban.

— Az uj pénzek. A bécsi numizmatikai 
társaság ülésén már bemutatták a tíz- és a két 
filléresek híján az összes uj pénzeket, ne vezeté­
sen az arany tizkoronásokat, az ezüst koronáso­
kat, a nikel- és bronz aprópénzt. Ernst föb.íuva- 
tanáesos, ki a bemutatás alkalmából az uj pénz­
ről felolvasást tartott, azt a figyelemreméltó 
megjegyzést tette, hogy a tizkoronás és az ogv- 
koronás közt nagyon nagy köz van, rövid időn 
szükség lesz, tehát öt és ketkoronásokra. I gyanigv 
nagy ti távolság a korona és busz fillér közt, 
ugv, hogy szükség lesz félkoronásokra.

Дп vagyok a Lajoska.“ Azt hisszük 
kevesen vannak varosunkban, akik ne ismernék 
azt a nagy, fekete czigányfc, aki ekként szokta 
bemutatni magát., midőn „kódulni“ megy. Tohátez 
a „Lajoska“ , vagy igazi néven Lakatos Lajos é 
Lakatos József czigányok a f. hó 19-m t ar­
tott heti vásár alkalmával a vásártéren P а I i k 
Pál rima/.saíuzsányi lakosnak kukorieznt segítet­
tek átszórni, и mialatt ennél segédkeztek, vala­
melyikük a Palik Pál zsebében levő piros ken­
dőt 9 frt tartalmával együtt szintén segített 
„átszűrni“ a saját zsebébe. De nem sokáig örül­
hettek a sikeres „átszúrásnak“ , mert két csendőr 
in ég az nap elcsípte okét, s a rimaszombati kir. 
járásbírósághoz kísérte be, mely a tárgyalást 
nyomban megtartotta, „Lajoskát“ 14 napi 
Lakatos Józsefét pedig 6 heti fogházra ítélte.

Törvénykezési csarnok.
Sport szenvedély. Mikor az ősz első hideg 

szele megcsörrenti a iák sárguló leveleit, sazok 
lehullva ellepik az avart, minden kendbe édes 
megelégedés költözik, a kik szeretnek puskával 
bánni, mert megérkezett a vadászat ideje.

Eddig azt hittem, hogy csak urikozönsé- 
günk hódol e nemes szenvedélynek, mert bár­
miként is szemléljük a dolgot, bizony csak úri 
mulatság az.

Azonban nem hiába elünk a haladás szá­
zadában, minden téren az „előre“ a jelszó, a 
vadászat is megszűnik már kizárólag az urak 
mulatsága lenni, egy egészen uj elem is reszt 
követel magának ez „úri passióból, még akkor 
is, ha úgy jár mint Vitko György, a balogvölgy 
hírneves kanásza. Ha az ember látja, bizony 
nem hinné, hogy benne is а X IX . század szen­
vedélyei uralkodnak, de hát hiába, a látszat sok­
szor csal. Felcsapott ö is Nimród unokái közé, 
Csakhogy szerencsétlenségére, mert „kedvét kö- 
vetendette gyász.“ Az ember hogy vadászhasson, 
az első feltétlen kellék, hogy jó  vadászfegyvere 
legyen, mert bár milyen jó  vadász is legyen va­
laki, a mai világban már nem teljesedik be rajta 
a közmondás: „ha az Isten akarja, a bot is ol 
sül.“ Azonban nem mindenki van abban a ked­
vező helyzetben, liog\r bármikor passionátus 
költségeket okozhasson magának, de ha a szenve­

dély uralja, kénytelen azt kielégíteni sokkot 
meg nem engedett módon is. Vitko György is 
abban a tudatban, hogy ő jó  vadász, elhatározta 
bármily áron is fegyverhez jutni. Sokáig gon­
dolkozott, mert volt ideje hozzá, mikor a juhok 
után sétált a mezőn, s kigondolta, ha venni néni 
lehet, liát Szeutmik’.óssy Aladárnak bizonyosan 
lesz jó fegyvere s igy majd kerit tőle.

Azonban bármik eu jóindulatú legyen is 
valaki, s bármennyile tudja is méltányolni „sze­
rencsétlen“ embertársai bajait, Szentinikióssy 
Aladár ez egyszer zokon vette, hogy az ö tulaj­
donával elégítse ki vai vki szenvedélyét, s mikor 
tudomására jutott, a csel*, 4: mén у „indokait“ nem 
talált-e eléggé alap -акт;!:, annak elfogadható­
ságán;, s igy Vitko György a vádlottak padjai** 
került.

Szokatlan volt rá nézve a helyzet, s erősen 
hangoztatta, nogy ezentúl okosabb lesz в meg­
tartja azt az elvet, „hogy azért adatott az em­
bernek az ész, hogy szenvedélyei fölött uralkodni 
tudjon. A kir. törvényszék abból a szempontból, 
hogy ezen, bár egy kissé későn hangoztatott 
elvet a praxis utján is elsajátítsa, gyakorlatra a 
rimaszombati fogházba hívta be két hónapra.

1 rodalom.
A meglepetések újabb és újabb nemével 

örvendezteti meg a „Képes Családi Lapok“ elő­
fizetőit; most ismét egy oly meglepetést nyújt 
nekik, aminöt egyetlen szépirodalmi lap sem 
tesz meg;  ugyanis о lap legutolsó számában 
november hónapot alegorice feltüntető, gyö- 
nyörü kivitelű kép van, melyhez dr. Teleki 
Sándor irt lendületes költeményt. A szerkesztő­
ség ezentúl minden hónapban ad egy ily ké­
pet, a megfelelő allegóriában s verssel. De nem 
csak előfizetőinek nyújt e lap meglepetéseket, 
hanem annak áldozatkész felelős szerkesztője ée 
kiadótulajdonosa: Gr. Murányi Ármin a jóté­
konyságot is nagyban gyakorolja, igy legköze­
lebb a közoktatási ministernek ajánlott fel 940 
darab saját kiadásában megjelent „Naptárt“ , a 
szegény tanitók és tanítónőik között leendő díj­
talan kiosztás végett. Gróf Osákv Albin minis­
ter dr. Murányinak ez emberbaráti ajánlat át el­
fogadta s meleg hangon irt levélben köszönte 
meg az adományt, a melyre vonatkozólag a hi­
vatalos „Budapesti Közlöny“ 1892. évi november
9-én megjelent 256-ik számában következő só­
sokat olvassuk: rA vallás- és közoktatási m. kir. 
minister dr. Murányi Annin budapesti lakosnak 
az általa kiadott naptárakból 940 példán nak 
szegény néptanítók és tanitónök között va’ó ki­
osztása végett történt átengedéséért köszönetét 
nyilvánította.

E lapot mi is a legmelegebben ajánljuk 
olvasóink, különösen női olvasóink figyelmébe.

A hölgyekhez intézett felhívásunkra utólag 
még e levelet kaptuk:

Tisztelt Szerkesztő ur!
A „Gömör“ utolsó számában közzétett fel­

hívása folytán, szives készséggel adok kifejezést 
több ismerősöm élénk óhajának, kik a jelmezbál 
létrehozatalát igen szeretnék, szép jövőt jósolva 
a bál sikerének. Természetes, minden ami az 
újság ingerével bir, jobban vonzza a mulatni 
szeretőket. Teljes tisztelettel

Egy asszony.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

I. F. urnák Budapest. Azt kérdezi ön, mit 
jelent ez a szó: „csutorás“ ? Eredetét, régebbi 
értelmét s több hozzáfűzött combinatiót itt nem 
tárgyalhatunk, hanem azt kimondhatjuk, hogy 
legkevésbbé sem meggyalázó kifejezés, mert ha 
az volna főispánunk installációja alkalmával nem 
mondotta volna a legkomolyabb kijelentése köz­
ben e nyilatkozatot Rimaszombatra vonatkozólag, 
hogy „én leszek ettől fogva az első csutorás.“ 
Különben azt hisszük, bogy tulajdonképen tör- 
zsökös városi emberre szokták az itteni speciális 
viszonyok között mondani.

— Választott megyebizottsági tagnak. Le­
gyünk nagyleiküek; hagyjuk menekülni. Talán 
fog tanulni a mostani vereségből.

Kályha mellett szerzőjének. Betettük & 
kályhába.



viselő cs. és kir. tartalékos huszár hadnn try nak 
szent-imrei Károlyi Saroltával néhai szent-imrei 
Karolyi Károly és neje szül. benedokf'alvi Luby 
Sarolta leányával Gesztetén f. évi november hó 
22-én történendő egybekelését. Kolemér 1892. 
november havában. Megyénk két kiváló család­
jából származó liatal pár frigyéhez mi is leg- 
őszintébb jókivállatainkat fejezzük ki.

Halálozás. Megyénk egy kiterjedt csa­
ladját megrendítő gyász érte. H a n v a y  Zol- 
tanne, a minden női erényekkel okoskedö, |óságos 
családanya nincs többé, f. hó 15-én A.-Valyban 
hirtelen elhunyt. A mélyen sújtott család a kö­
vetkező gyászjelentést adta ki:

l l a u v a y  Z o l t á n ,  mint férj ; igazi ár­
vái: Hanvay Mária, vőlegényével: Széky Ist­
vánnal. Erzsébet, férjével: Heélik Ivánnal 
é> kis fiukkal: Pistukával, — Ifj. Hanvav Zol- 
t :. mint gyermekei; őzv. Fodor-Abaffy Mária, 
mint anya; Fodor Amia, férjével; Isaák István­
ná s gyermekeivel; Fodor Izaura, férjével; 
P gáry Károlyival н gyermekeivel; Fodor Te- 
r* ziíi férjével; Kubinyi Aladárral és gyermekei­
vel: Fodor Erzsébet, mint nővérek; Okolicsányi 
Gt.pár és gyermekei, mint sógor; Molnár-Abaffy 
Erzsébet, mint nagynéno; úgy maguk, mint a 
nagyszámú rokonság nevében is vigasztal ha­
tatlan bánattól megtört szívvel jelentik a 
legjobb nő, páratlan anya, hu gyermek, szerető 
test vér, illetve sógornő s unokahugnak : Hanvay 
Zoltánná született Fodor Mária úrnőnek Alsó- 
Y.dyban, 1892. nov. hó 15-én történt váratlan 
gyors elhunytat. Egyetlen szenvedő fia ápolásá­
nak szentelte életét; megmentette egyetlen uno­
kája életét önfeláldozó ápolásával — s ezeket 
fizette meg drága életével. Áldott porhüvelye 
folyó hó 17-én fog ideiglenesen a vályi sirkerf- 
ben az anyaföldnek, az ev. ref. vallás egyszerű 
szertartásával, átadatni. Örök béke lengjen áldott 
hamvai felett! Jó lelke terjessze ki áldó к védő 
karjait odaléntröl is vigasztalhatatian övéi felett!

— A yymnasiumi ifjúság műkedvelői szini 
előadásáról már lapuuk múlt számában megem­
lékeztünk, az utána következett tánczmulat.ság- 
ról azonban az idő elöhaladottsága miatt értesí­
tést nem adhattunk. Az előadás után a közön­
ség a Casino termébe vonult át, s midőn a 
táneztermet red be hozták — mintegy */4 óra 
múlva — a legtüzesebben fogott, a támezha. 
A t.íuczmulatságon leginkább a gymnásiumi ta­
nulók ók a serdülő leánykák (pardon kisasszony- 
kák, vettek részt, a mulatság a legfesztelenebb 
jókedvvel tartott egészen reggeli fél öt óráig.

— Papi értekezlet. Lapunk előző számában 
megemlékeztünk S z e n t  p é t  e r y  Sámuel pel- 
siiezi ev. ref. lelkész azon indítványáról, mely­
ben azt óhajtja, hogy halottak estéjén a kálvi­
nisták is gyújtsanak világot elhalt szeretteik 
sírján. Ezen irat az ev. ref. lelkészek között 
nagy elleiiszevvel találkozott, s mert ez által sa­
ját tanaik elleni ténykedést láttak fenforogni, 
f. hó 11-ére Tornaiiyára papi értekezletet hív­
tak egybe, mely értekezlet azután a Szent pé*- 
tery Sámuel irditványát kárhoztatva elutasította. 
Ezzel ezen nagy port vert ügy befejezést nyert.

—  A kozüiiSbö megnyugtatására közöljük 
M i s k о 1 c z , Henrik volt színigazgató tegnap 
érkezett sürgönyét, melyet az általa illetéktele­
nül felszedett bérlet* »«szegek visszafizetése ügyé­
ben, szint trillátunk titkárához intézett Székely- 
Udvarhelyről: „ P é n z t  m e g a z e r z e 111, 1 e g- 
k é s ő b b  e l s e j é i g  m i n d e n k i n e k  v i s z ­
a z a t  é r i t e ш M i s k о 1 c z y.tt

Irodalmi vállalat. P a  ál  Gyula, községi 
iskolai tanító, lapunk beimunkatársa egy 10—12 
ívre terjedő kötet elbeszélést bocsát sajtó alá. 
A „Kandalló mellett“ czim a att megjelenő s 
illustráit elbeszéléseket tartalmazó kötet Náray 
J. A. kiadásában i. év karácsonyára jelenik meg. 
Paál Gyula neve az irodalom terén már isme­
retes a nagy közönség előtt. Ismerve a megje­
lenendő elbeszéléseket, — melyekből a legközelebb 
mutat vánnyal szolgálunk — legmelegebben ajánl­
juk olvasóinknak. A kötet különösen karácsonyi 
és újévi ajándéknak nagyon alkalmas. Ara fűzve 
80 kr., diszkotésben 1 Irt 20 kr.

— A Balogfalán vendégszerepelt Osvát rabló - 
néven Egyenes Bandi et comp. Sisa Pista ismét 
hallatnak magukról. Csak nemrégiben közöltük, 
hogy Balogfalán egy biztos helyen sikerült a 
jó  madarat elfogni, honnan a csendőrök a füleki 
járásbiróság börtönébe internáltak. Úgy tetszik 
azonban, hogy az állami koszt és kvártély nem 
tetszett a jó  madaraknak, mert czimborájával 
Sisa Pistával sikerült neki megszokni s azután 
egv lakadalmas házban kerestek menekülést, de 
számítva az esetleges meglepetésre, kívülre őrt 
állítottak. A számítás nem is csalt, mert nem­
sokára két csendőr akart barátságos szóba állni 
a jó  madarakkal. Nekik azonban erre semmi 
kedvük nem lévén, kereket oldottak s a közeli 
erdő felé menekülve még vissza is lövöldöztek 
az üldöző csendőrökre. Menekülesök sikerült s 
igy más időre kell várnia a bíróságnak, mikor 
ismét találkozhatik e régi ismerősökkel.

Változások. A rózsnyói rom. kath. egyhaz- 
megyébeii Gőmör-Ráhóról saját kérelmére áthe­
lyeztetett főt. K i s h o n  t h y  Barna plébános 
ur Süvetóre. Helyébe jött Ráhóra Nagy-Szuháról 
h.-plébánossá L i l l án  Nétus. Nagy-Szuhára jött 
Seregről nagyt. U r e s c s i k  János segéd-lel­
késznek.

—  A gömöri ev. egyházmegye szerzetben 
álló föesperese: T e r r a y  Gyula, — a ki pár 
hót előtt föesporesi hivataláról szóló lemondását 
S z e n t i v é  n y i  Árpád orsz. képviselő ogyház- 
megyei felügyelő urnák beküldötte — mint 
örömmel értesülünk — S.-Gömörön, a polgári 
iskolának f. hó 15-én tartott pártfogósági gyű­
lése alkalmával, az összes pártfogóság, főként 
pedig Szentiványi Miklós ur óhajának en­
gedve — lemondását visszavette.

— X. kisasszony rendkívül megharagudott 
a szabójára, mert az általa megrendelt ruhát 
nem küldte el a kitűzött időre. Fogta magát 
s a következő sürgönyt menesztette szabójához: 
Ha a ruhát nem küldte a „derekamat“ okvetlen 
küldje, mórt szükségem vau rá. — (Az a nevezetes 
benne, hogy az egész nem mese, liánom meg­
történt dolog.)

Tüzfecskendök próbája. A  tornallyai járás 
25 községe részére az alispéni hivafal által meg­
rendelt tüzfecskendök f. hó 24-án fognak átadatni 
az illető községek elöljáróságainak, az ugyanezen 
napon városunk főtérén megejtendő bizottsági 
próba után.

Egy millió az utczán. Bpesten nov. 16-án a haj- 
nali órákban egy posta>zoiga, a ki a verseny-utezai 
postai kezelési hivatal s a föposta közt végzi a 
pénz- és értékszállítást, kocsijáról egy, több mint 
egy millió forintnyi államjegyeket tartalmazó 
zsákot vesztett el. A mig a rendőrség s a posta 
emberei a zsákot keresték, két egyszerű kofa­
asszony — kik a vidékről hajnalban hordják be 
holmijukat a fővárosba a kerepesi utón bele­
botlott a pénzes-zsákba s látva rajta a postának 
különböző bélyogozósét, nem is sejtve, hogy mit 
leitek, nyugodtan bevitték a zsákot a löposí 'ra 
még a reggeli órákban.

— Az uj pénzek. A  bécsi numizmatikai 
társaság ülésén már bemutatták a tíz- és a két 
filléresek fiiján az összes uj pénzeket, nevezete­
sen az arany tizkoronásokat, az ezüst koronáso­
kat, a nikel- és bronz aprópénzt. Ernst fö bánya- 
tanácsos, ki a bemutatás alkalmából az uj pénz­
ről felolvasást tartott, azt a figyelemreméltó 
megjegyzést tette, hogy a tizkoronás » s az egv- 
koronás közt nagyon nagy köz van, rövid időn 
szükség lesz, tehát öt és kétkoronásokra. I gyanigv 
nagy a távolság a korona és húsz fillér közt, 
úgy, hogy szükség lesz fél koronásokra.

— „Én vagyok a Lajoska.“ Azt hisszük
kevesen vannak városunkban, akik ne ismernék 
azt a nagy, fekete czigányt, aki ekként szokta 
bemutatni magát, midőn „kuduini“ megy. Teliátez 
a „Lajoska“ , vagy igazi néven Lakatos Lajos ér 
Lakatos József czigátiyok a f. hó 19- mi tar­
tott heti vét sár alkalmával a vásártéren 1J a 1 i k 
Pál rimazsaiuzsányi lakosnak kukoricáét segítet­
tek átszórni, к mialatt ennél segédkeztek, vala­
melyikük a Palik Pál zsebében levő piros ken­
dőt 9 frt tartalmával együtt szintén segített 
„átszórni“ a saját zsebébe. De nem sokáig örül­
hettek a sikeres „atszórásnak“ , umrt két csendőr 
még az nap elcsípte ökot, s a rimaszombati kir. 
járásbírósághoz kísérte be, mely a tárgyalást 
nyomban megtartott«, „Lajoskát“ 14 napi 
Lakatos Józsefet pedig 6 heti fogházra ítélte.

Törvénykezési csarnok.
Sport szenvedély. Mikor az ősz oLö hideg 

szele megcsörrenti a iák sárguló leveleit, s azok 
lehullva ellepik az avart, minden kebelbe édes | 
megelégedés költözik, a kik szeretnek puskával 
bánni, mert megérkezett a vadászat ideje.

Eddig azt hittem, hogy csak uriközönsé- 
günk hódol e nemes szenvedélynek, mert bár­
miként is szemléljük a dolgot, bizony csak úri 
mulatság az.

Azonban nem hiába élünk a haladás szá­
zadában, minden téren az „előre“ a jelszó, a 
vadászat is megszűnik már kizárólag az urak 
mulatsága lenni, egy egészen uj elem is részt 
követel magának ez „úri passióból, még akkor 
is, ha úgy jár mint Vitko György, a balogvölgy 
hírneves kamisza. Ha az ember látja, bizony 
nem hinné, hogy benne is а X IX . század szen­
vedélyei uralkodnak, de hát hiába, a látszat sok­
szor csal. Felcsapott ö is Nimród unokái közé, 
Csakhogy szerencsétlenségére, mert „kedvét kö- 
vetendette gyász.“ Az ember hogy vadászhasson, 
az első feltétlen kellék, hogy jó  ̂vadászfegyvere 
legyen, mert bár milyen jó  vadász is legyen va­
laki, a mai világban mar nem teljesedik be rajta 
a közmondás: „ha az Isten akarja, a bot is el 
sül.“ Azonban nem mindenki van abban a ked­
vező helyzetben, hogy barmikor passionátus 
költségeket okozhasson magának, de ha a szenve­

dély uralja, kénytelen azt kielégíteni sokszor 
meg nem engedett módon is. Vitko György iá 
abban a tudatban, hogy 0 jó  vadász, elhatározta 
bármily áron is fegyverhez jutni. Sokáig gon­
dolkozott, mert volt ideje hozzá, mikor a juhok 
után sétált a mezőn, s kigondolta, ha venni nem 
lehet, hat Szent.mik’.óssy Aladárnak bizonyosan 
lesz jó fegyvere s igy majd kerit tőle.

Azonban bármi' on jóindulatú legyen is 
valaki, s bármennyire tudja is méltányolni „sze­
rencsétlen“ embiTtúrsai bajait, Szentmiklóssy 
Aladár ez egyszer zokon vette, hogy az ö tulaj­
donával elégítse ki valaki szenvedélyét, s mikor 
tudomására jutott, a csel«árnény „indokait“ nem 
taiáltr* eléggé* alap • aknid , annak elfogad hat. >- 
sugara, s igy Vitko Gj Ürgy a vádlottak padjára 
került.

Szokat lan volt rá nézve a helyzet, s erősen 
hangoztatta, nogy ezentúl okosabb lesz в meg­
tartja azt az elvet, „hogy azért adatott az em­
bernek az ész, hogy szenvedélyei fölött uralkodni 
tudjon. A kir. törvényszék abbéi a szempontból, 
hogy ezen, bár egy kissé későn hangoztatott 
elvet a praxis utján is elsajátítsa, gyakorlatra a 
rimaszombati fogházba hívta be két hónapra.

1 rodalom.
A meglepetések újabb és újabb nemével 

örvendezteti meg a „Képes Családi Lapok“ elő­
fizetőit; most ismét egy oly meglepetést nyújt 
nekik, aminöt egyetlen szépirodalmi lap sem 
tesz meg;  ugyanis e lap legutolsó számában 
november hónapot alegorice feltüntető, gyö­
nyörű kivitelű kép van, melyhez dr. Teleki 
Sándor irt lendületes költeményt. A szerkesztő­
ség ezentúl minden hónapban ad egy ily ké­
pet, a megfelelő allegóriában s verssel. De nem 
csak előfizetőinek nyújt elap meglepetéseket, 
hanem annak áldozatkész felelős szerkesztője ée 
kiadótulajdonosa: dr. Murányi Ármin a jóté­
konyságot is nagyban gyakorolja, igy legköze­
lebb a közoktatási ministernek ajánlott fel 940 
darab saját kiadásában megjelent „Naptárt“ , а 
szegény tanítók és tanítónők között leendő díj­
talan kiosztás végett. (íróf Csáky Albin minis­
ter dr. Murányinak ez emberbarát! ajánlatét el­
fogadta s meleg hangon irt levélben köszönte 
meg az adományt, a melyre vonatkozókig a hi­
vatalos „Budapesti Közlöny“ 1892. évi november 
9-én megjelent 256-ik számában következő só­
sokat- olvassuk: rA vallás-és közoktatási m. kir. 
minister dr. Murányi Annin budapesti lakosnak 
az általa kiadott naptárakból 940 példán- nak 
szegény néptanítók és tanítónők között va’ó ki­
osztása végett történt átengedéséért kösz» n tét 
nyilvánította.

E lapot mi is a legmelegebben ajánljuk 
olvasóink, különösen női olvasóink figyelmébe,

A hölgyekhez intézett felhívásunkra utólag 
még о levelet kaptuk:

Tisztelt Szerkesztő ur!
A „Gömör“ utolsó számában közzétett fel­

hívása fblytám, szives készséggel adok kifejezést 
több ismerősöm élénk óhajának, kik a jelmezbál 
létrehozataléit igen szeretnék, szép jövőt jósolva 
a bál sikerének. Természetes, minden ami az 
újság ingerével bir, jobban vonzza a mulatni 

j szeretőket. Teljes tisztelettel
Egy asszony.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

I. F. urnák Budapest. Azt kérdezi ön, mit 
jelent ez a szó: „csutoras“ ? Eredetét, régebb* 
értelmét s több hozzáfűzött combinatiót itt nem 
tárgyalhatunk, hanem azt kimondhatjuk, hogy 
Rgkevésbbé sem meggyalázó kifejezés, mert ha 
az volna főispánunk installációja alkalmával nem 
mondotta volna a legkomplyabb kijelentése köz­
ben e nyilatkozatot Rimaszombatra vonatkozólag, 
hogy „én leszek ettől fogva az első csutoras.“ 
Különben azt hisszük, hogy tulajdonképen tör- 
zsökös városi emberre szokták az itteni specialis 
viszonyok között mondani.

— Választott megyebizottsági tagnak. Le­
gyünk nagy lelküek; hagyjuk menekülni Talán 
fog tanulni a mostani vereségből.

Kályha mellett szerzőjének. Betettük A 
kályhába.



A legtöbb adét fizető megyebizotteági tagok 

névjegyzéke.

Ifj. Szabii László nagybirtokos Várgede 
1033 t'rfc — kr. Dapsy Bóbi nagybirtokos Szká- 
ros 972 frt 93 kr., Főmét Jenő* ny. tszéki el­
nök Feled 958 frt 52 kr., Vajda Ferdinand föld- 
birtokos P.-Apáthi 957 frt 29 kr.. Heinzelmr.nn 
Alfréd földbirtokos Liczo 92(5 frt 83 kr., Vad 
András földbirtokos Füge 918 Irt 59 kr., Mol­
nár Lajos földbirtokos Tamásfala 909 frt 36 kr., 
Szilárdy Oktáv földbirtokos Sajó-Lenke 85(5 frt 
43 kr., Ragályi Gyula földbirtokos Ragály 848 
frt 93 kr., Hevessy László földbirtokos Sztárnya 
828 frt 70 kr., Szilárdy Béla földbirtokos Szent­
király 821 frt. 60 kr., Hevessy Benedek föld- 
birtokos Füge 786 frt 26 kr., Csiszár László 
bérlő Serko 779 frt 12 kr., Hevessy Bertalan 
földbirtokos Tomallya 7(51 frt 81 kr., Szontagh 
Pál* földbirtokos Csetnek 749 frt 98 kr., Beé­
lik Iván földbirtokos A.-Vály 726 frt 38 kr., 
Hevessy .József földbirtokos Rozsnyó 714 frt 
97 kr.. Hámos Zoltán földbirtokos Feled 688 
frt 31 kr., Czibur Pál földbirtokos Feled 680 frt 
— kr., Fáy Viktor földbirtokos Bodo.ló p. 666 
frt 05 k r, Bronea István földbirtokos Rima­
szombat 662 frt 28 kr., Czibur Gusztáv földbir­
tokos Feled 655 frt 67 kr., Altstok Ede bérlő 
Dobsina 621 frt 65 kr.. Marton János ügyvéd 
Rimaszombat 616 frt 50 kr., Diószeghy Zsig- 
mond földbirtokos Kelemér 614 frt 50 kr., (ír. 
Markó Sándor* közjegyző Rozsnyó 613 frt 50 
kr., Ifj. Szentmiklóssy Kálmán földbirtokos IJza- 
panyit 608 frt 11 kr., Fáy Gusztáv nyug. fő­
ispán Nyustya 604 frt 44 kr., Gümöry János 
urad. igazgató Becs 597 frt 44 kr., Lovcsányi 
Samu* ügyvéd Felső-Balog 583 Irt 14 kr., Ku- 
binyi Aladár* kir. törvényszéki elnök Rimaszom­
bat 576 frt 80 kr.. Molnár József* ügyvéd Rima­
szombat 568 frt, 34 kr.. Kőim Sámuel regále- 
bérlö Tiszolez 550 frt 60 kr., Sebők Pál 
földbirtokos Csetnek 536 frt 96 kr., Kovács Já­
nos viaszkoresk. Lukovistye 522 frt 82 kr., Oko- 
licsányi Gáspár földbirtokos Ráhó 502 Irt 65 kr., 
Vrbjár Péter* r. k. lelkész JolsvaőOl frt64kr., 
Moesz Miksa földbirtokos Királyi 485 frt 12 kr., 
Rudnay Károly regále-bérlö Jolsva 484 frt 37 kr., 
Szevffert Antal földbirt. Csorna 482 frt 50 kr., 
br. Nyárv Sándor földbirt. Jánosi 479 frt 82 kr., 
Lukács Béla földbirt. Kövecses 465 frt 97 kr., 
Gál János* urad. igazg. Rozsnyó 464 frt — kr., 
Máriássy Andor földbirt. Rakottyás 456 frt 89 kr., 
Tornallyay Dezső földbirtokos Tomallya 454

frt 28 kr., Farkas Zoltán földbirtokos Rimaszom­
bat 444 frt 52 kr., Fáy István földbirtokos Uza- 
panyit 442 frt 82 kr., Neumann Hermann keres­
kedő Putnok 442 frt 80 kr., Ifj. Süteö István 
ügyvéd Rszombat, 434 frt 28 kr., Deutsch Aron 
regálebérlö Murány 425 frt 53 kr., Tornallyay 
Zoltán földbirtokos Tomallya 425 frt 52 kr., 
Hámos Aladár földbirtokos Cserencsény 422 frt 
82 kr., Braun Mór földbirtokos Almágy 421 frt 
48 kr., Ambrózy József* ügyvéd Tiszolez 420 
frt 94 kr., Böhm József kereskedő Tiszolez 417 
frt 12 kr., Gaskó János kereskedő Rimaszombat 
416 frt 96 kr., Hanvay Aladár földbirtokos Csíz 
414 frt 54 kr., Thuránszky Marczell földbirtokos 
Eger 412 frt 43 kr., Bornemisza Boldizsár föld- 
birtokos Budapest 411 frt 69 kr., Beliczky Vik­
tor* közjegyző Rimaszombat 411 frt 60 kr., 
Czékus László földbirtokos Liczo 401 frt 14 kr., 
Engel Adolf koraskodö Rimaszombat 398 frt 
42 kr. (Folytatása köv.)

N y i l t - t é r . *

Nyilatkozat.
Azon többek által hangoztatott mende­

mondával szemben, hogy én néhai anyósom évi 
járulékának megadóztatása tárgyában a helybeli 
kir. adóhivatalnál feljelentést tettem, önmagam 
iránti kötelességemnek tartom kijelenteni, hogy 
ezen híresztelés minden alapot nélkülöző rosz- 
a kara tu rágalom.

Kelt Tamásfalán, 1892. nov. 18-án.
Molnár Lajos.

* Ezen rovatban nem vállal felelősseget a
S z e r k.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, hogy f. hó 20-án 
vasárnap Rimaszombatba érkezem és a „ H á -  
pom Rózsa* vendéglőben rendelkezésére 
állok. — Kiváló tisztelettel

M A Y E R  EDE,
fogorvos.

N a g y

f a - e l a d á s !
Mü és bánya

F A - E L A D Á S .
A néhai Kerepessy István és Már­

ton kis-csoltói, agy-csoltói, lebenyei, 

pus/.ta-tereszteyei, pelsüc/.i erdők ösz- 
szes faállománya egészben vagy rész­

letekben

1 1892. november hó 22-én d. e. 
10 órakor Tornallyán

a nagy vendéglőben magán árverés ut­

ján el fog adatni, mely illőre és helyre 

a t. vevők azzal hivatnak meg, hogy 

bánatpénzül 10,000 frt teendő le.

A feltételek előzetesen alólirott zár­

gondnokkal megbeszélhetők

Kelt Tornallyán, 1892. évi novem­

ber hó 1 -én.

Tornallyay Árpád,
zárgondnok.

Nyomatott Győrffy P. G- kiadó könyvnyomdájában, Rimaszombatban.



Melléklet a „Gömör“ 30. számához, 1892. november 20-án.
__ ’  c Ennek van sok a fejébe, 16-án nem láttuk a világot jelentő deszkákat, pe-

Nem vág senki elejébe. dig hát M i s k o l c z i  meg K á r p á t h y  szinész-
f y ^  Es hogy fűszerezve legyen direktorok azokat igen szépeknek mondották.

h j  S parfümözve minden helyen Végre-valahára mégis csak lett azért szin-
tXT; 1 Д  C 7 P rlfP Q 7 th cÓ n  iin n o n n  шЖ Hozta galambja postának társulatunk; B á t o s y  a jövő szerdán márLe-

O A B rlIB b ítU S ey  и П П брб. • .'$« Hírét- Veres-Foghagy mának; coqu nagy operettéjét a „Kanári herczegnöt“
C' • f ,ч V á r h e l y i  ur zengi Pórét, hozza színre. Megelőzi egy alkalmi „Prolog,“

Híítek gróf ur tragoedjét; „Rimaszombat nemtője“ czimmel s alkalmi nyi-
s  törvényszéket szerkeszt Ga z d a  tány. A  „Prolog“ szerzője Kunhegyi Miklós

Ф “  Elragadó pakonpartja, a társulat tagja, ki irodalmi körökben jó  névvel
ír 1 x < » í v  , . Aggot, ifjat elragadva bir, a nyitány s a prolog zenéjének szerzője a

i.-t "  .-со .»о ю т е  mpsegrol is, ünne- Eszemadta barna fattya. társulat karnagya Fekete József. Második előa-
' ' \ 1'1'11 ■1П.Н̂ ,Ц ? na^ ' .es ' ls omberek is, De ott jön még ni, ni, ni! dásul „Márványhölgyek“ szinmü, s harmadik

а/. 1 1,1 1,11 <> u n ' s e  veszi rósz névén a kő- Kis В о d o r  к a s a G i z i .  előadásul szombaton „A  diurnista,“ legújabb
Z П Ti' 11 ( ^  'S/:ei '.'n‘nag 'm a* ünnepeljük. rI oljes most a társaság, énekes bohózat kerül szinre. A  társulat előbbi

iiszen a romai törvény nem csak mögen- Jelszava „Gömör“ újság; működési helyéről Jászberényből, a legszebb em-
g. ” e, <lc meg is követelte, hogy apiaczon szel- Rímel, hirdet, referál, lékkel távozott, a mit az ottani sajtó meleg «1-
loz ferdéméit az, ivit a „cívis romanusu elis- Okoskodik s . . . . idogál ismeréssel hangsúlyoz.

Ránk nézve mé^1 ez^a/ eicrpnnr T nhu No 'l ŝzon idogált is úgy a Ró z s án ,  mint Ez alkalommal ismételten felhívjuk a kö-
n  öndicsekvés egészen "mórt ld ■/n UWviv i- u “̂ na }l V a d á s z k ü r t b e n ,  mig utoljára a pis- Z(jnseg figyelmet azon dolgokra, melyeket a szi- , , v,«vun  ш Г  , !  Г ’ Г l0^  hajnalon a kakas fogadta a hazaérkezőket nészet érdekében már elmondottunk.
V; * Ж  . Z  l u t i  I I I  RU0Vember ezzel a kukorikolással: A szinpártoló egyesület, a polgári kör el-

. I . ,iaW ? b ^  e paP ePPen a mi nőké nagyon sokat tehetnének a színészek rövid
vozonmiumk, lelclos szerkesztőnkneknrvünnepe, Éljen a „Gomora felelős szerkesztője! itt tartózkodása alatt az iránt, hogy a közönség
másodszor és nem tudom hányadszor,— mert egész —  ..___................ .minden müizléssci bíró rétege megkedvelje a
sorszámot mondhatnék, arról sem tehetünk, „ színészetet, a kultúrának emez egyik sarkalatos
hogy S z e 1 e s s Ú d ö n a „Gömöra szer- L g V © 1g Z 0S- előmozdítóját.
k***ztoje. annyira kedvelt ember, bogy rá a leg- I. Hö l g y e k  v á l a s z a .  Részünkről csak ajánlani tudjuk, hogy mi-
elso toasztot is egy „ellentétes irakczio embere A Gömör44 szerkesztőségének nél több bérleti jegyet szerezzen a közönség,
monoja. mert csak akkor számíthat a színészek részéről

M-rt hát hiszen mi nem akartuk ünnepel- Rimaszombat. is élvezetes estékre, ha az élvezetekért cserében
ti ini sem magunkat, sem a szerkesztőt, a mi д  ^tjíimör“ 28. számában közölt „felliivás föl0 telhetőleg leveszi az anyagi gondok terhét a
czehmk csak az volt, hogy egyszerű kis korin n a hölgyekhez“ < zimü kérdésre, a mi óhajunk az színészeink válláról s pártolásával biztosítja itteni 

- a „Goinor“ belumnkíitársai kereben — egy pár volna, ha egy álarezos bál létre jöhetne. Ezt ki- anyagi existentiájukat. 
pohár bor mellett eltöltve az estét, felköszöutsük vánja ‘ Két vidéki nő. 0  . . , . . .
lapunk szerkesztőjét névnapja alkalmából. n  Tekintetes Szerkesztő ur! S z í n h á z i  j e l e n t e S -

Az mar nem a mi Inbank, hogy a „Három Becses tudomására juttatom Rimaszombat
Rozsa- termében Pa pp Laczi a „( .omor-Kishont“ Ugyan mondja csak, van-e kedvesebb mu- várog -s vidéke müpárJ ó lakosságának, misze-
belmunkataisa, majd d r . e r e s  . amu, ,i ug\an- a sag, mm i.t «íz < m и n  ̂ i\t ло a mim in- rjn  ̂ minden műfajra szervezett társulatommal a
ezen miiio.s< gben szolgai a eles eszev«l a mi ver- napi Jet megszokott köntösét, elváltozott alak- -и,- i > f r • : nnwomhnP ил 90 án i/onón 
„ .„v h -p -u u íí  b U - J i l i  ex .............. arra, .  f c -  föd v . arcukat jolauuok „ leg

JU и“ " Ч Л Titokzatosig lepi» takarja az embereket , №,m ' '“ í f t T b  1в * И ,к Ы . iöoai u i leihoszoin-st. ® 1, . de azon szándékkal hogy a megingott bizalmat
Mi ezért csak köszönettel tartozunk, s ha » m latl.atunk, hogy senk, sem tu-lhatja, k, mu- , , eiiuitSil A közönség jólúszemUségévol leg-

iln sck. .liink velő, -sak azokat k,vaujuk -Ucserm, lat trelazbatiink bolondozhatunk, szúrhatunk s kJ e|ebb Krtént visMaélé»t is helyre fogjuk ho-
mint maim kát kifoiezték _ az elvi ál- vághatunk, s senki sem tudja, ki műveli ezt, s , • • # . * •, , ,, , J ^  . ,minu magukat Kiiejezr a az „ei\i ai в í í ч * 1 ч и и • i \ • л. I zatui a »Zineszet erdőkében, liogy senki ne ká-

lá-spont*4 (Jaezara is «a „(jrömöru szerkesztőjét ba szavunk valakit talal, hah. mily kint te- rosodiék
ünnepelték Szüless Ödönben. ' remtünk annak kit sújtottunk; imly vágyva Idényünk biztositásár* 16 előadásra bévle-

A  lap munkatársai neveben — kik ez al- keresi, kit rejthet a titkos bürök f . tét hirdetünk, a b é r 1 e t-p é n z и t ó 1 a g о s
kálómmal teljes számmal megjelentünk — elő- b meg hozza a szivek osataja is hogy dúl a b e f i z e t é s é v e l ,  midőn a bérletben Ígért kö-
ször C s o r n a ) '  Dániel, majd K a t o n a  Géza titokzatosság leple alatt. Hány szerető szivet tehetségeknek  eléget tettünk,
mondotta cl azt a szivbeh óhajt, mit már privát oes*«bo*. mint szövetségest, hány meghodolast, Bérletárak 1G estére: Oldalülés s két első
körben is kifejezett vezérének. s hányszor ketsegbeesett leleplezést szül az a 8or 12 frt 3-ik, 4-ik s 6-ik sor 10 forint, a

A nvomda személyzet volt első a felkö- hamis alarcz. Igen, f e l e s  e g  f é r j  o n e  к, s többi sor 8 forint 
szönt.V-sben. melynek iidvki vánata aranyos betűk- z a m a n n a k  v a l l  s z e r e l m e t ,  holott azt
kel fehtT papírra nyomva, már a „Rózsaa tér- hitte, kedvesével van együtt; a lányka pedig M Ü 8 0 r:
méhen vért a a szerkesztőt. Ugyanezt ismételte r«*á jó. bogy kedvese titkon mással is mulat, Szegény Jonathán, Madarász, Kanári her-
a derék korrektor. V a j d a  István is, maga és s az ilju, hogy kedvesének ö nem tudom ha- czegnö, Királyfogás, Eleven ördög, Don Caesar, 
«% nyom ia-személyzet nevében. nyadik szerelrno. Nebántsvirág, Ördög a földön, Hoffmann meséi,

Műid K a t o n a  Géza és V á r h e l y i K á -  Van tehát a jelmezben s az álarezban inger Czigány báró operettek. -  A paraszt tromf, Az
roly kö /.öntötték a „Göinöru nevében P a p  La- eb*g. ^ a kői vau inger, ott az emberek szive- elátkozott fiú, A siroki románcz, Kósza Jutka, 
czit és dr. V er es Samut, kik a másik táborból si- sen sereglenek. Kondorosi szép csapiamé népszínművek. — A
ett**k üdvözölni már előbb az Ödön nevenapját. Mennyi es mily szemenszedett kis ördögök már vány hölgyek, Fedora, A próféta, színmüvek.
De Szó n l m i к ló ssy Gyula sem maradt hátra, kerülnek oda, de oly ördögök, kiknél csak a — д  megboldogult, Pont Bhjuet család, A rossz
hogv mint az egész ügynek tárgyilagos szemlé- vörös fekete ruha — vörös szarvacskák emlé- ember, Papagono, A rendjel vígjátékok. — A
lője n ♦ «dt.esse a lap tulajdonosát D r a s k ó c z y  keztetnek az ördögre, egyébként angyali arcz, diurnista, No hagyd magad Schlesinger, A bo-
Lú>zlót, ki megvetette alapját annak a lapnak, angyali termet.  ̂ londok háza, Tricoche és Cacolette bohózatok,

mint a szónok magát kifejezte — a Oly gyönyörű alakokat szolgáltatnának ezek valamint több más nevezetes újdonság,
közönség oly örömmel olvas. ‘ mellett a kis ördögök mellett egy kedves „pos- ,

Azonkívül a szerkesztőség ünnepén még tagalarab“ , egy-egy történeti XIV.  Lajos kora- Társulatom névsora:
sok jó barátja is részt vett. Ott volt dr. Hány i  beli jelmez, Hungária büszke alakja, a magyar N ők: B. Polgár Fanni, drámai szende, hősnő.
Gvözö kir. ügyész, ki azonban végtelen sajna- nepélet sikerült szemelyesitői, a füstös czigány Laky Eugénie, operetto coloratur énekesnő,
latunkra korán távozott ; ott volt L e n g y e l  jelmez, horvát, román, stájer népviselet kaczkiás Szathináry Zsuzsika, operette s népszínmű éne-
Sjtinu, kit mintáz örök ifjúság — S i m k ó  Nán- menyecskéi, az ábrándos rajnamelléki német szó- kesnö. Szabónó Mariska, szubrette énekesnő,
dor. kit mint a kifogyhatatlan jó  kedély embe- relmos leány, a tavasz, nyár, ősz, tél személye- Szűcs Margit, naiva, énekesnő. Szabó Etel, naiva
:vt vezérével együtt ünnepelt a szerkesztőség, bitói, a virágok tündére virágjai között libegve társalgási. Szilágyi Berta, anya s comica. Radák
Ott voltak még P á l  ly  a Gyula, B r u c k n e r  *tb. stb. # Róza, Szenesiné Irma, Arányi Emma, Abonyi
F fen ez kik alapban megjelenő hirdetések után 1̂ ° hát ezeket ki-ki megszerezné és alkotna Berta, Nagy Erzsi segédszinésznök s karda-

I»élvégi 1 letek kiszabása által állanak össze- magának Ízlése szerint, s az bizonyos, hogy an- losllök. 
к fitt et éslieii a szerkesztőséggel ; L ö c h e r e r  nal szebb, annál kedvesebb lenne a megjelenés, Férfiak: Bátosy Endre, bariton énekes, jel-
(ívnia s F e l e d i  Ferencz a szerkesztőség kedves minél tarkább lenne a jelmez. lemszinósz (igazgató.) Kunhegyi Miklós, salon-
barátiai Rajta hát édes hölgyeim, üssünk össze egy comicus, bonvivant (titkár.) Polgár Béla, ope-

Palócz Kálmán már-már kezdett haragudni álarezos jelmez estélyt! Rimaszombat és vidéké, rette-tenor buffo, énekes. Polgár Károly, kedé- 
a sok dike zióra melv hegedűjét elnémitja, de tudom soha nem mulatott úgy, mint mulatna |yes ара comicus. Szabó Gábor jellem és ара.
méuis várnia kellett, mig K a t o n a  Géza fel- akkor Pálffy János, szerelmes és társalgási. Szitái
olvasta a közönség köréből eredt következő Maradandó omleke meg az lenne a mu at- László, énekes, naturbursch. Polgár Antal, se-

' ságnak, ha az alarcz alatt a jobban megnyilat- géd-comicus. Péchy Autal, Kovács Dezső, Sze-
ugm s  ̂ kozott szív a büszke férfi-fajt jobban meghódítva, nesj Jutván, Várady Béla, sogédszinészek s kar-

Gömörmegyo fővarosa hymen rózsalánczaival nyűgözné le a szabadsá- dalosok. Fekete József karnagy, Kövessy Dezső
Lett Pegazus laktanyája, guknak még örvendő, házasodni nem akaró fia- súgó. Szenesi István szertáros.
Id e jö ttek  költők, írók talságot. . . .  A bérlet összeiratásával $ más igazgatói
Aestetikus mtihiialok. Éu hiszem, bogy úgy lesz, azért a czigány- teendőkkel Kanhegyi Miklós színházi titkár bi­
lit van most az eszes S z e l  ess, Jeány nem marad ki az estélyből. zatik meg.
Kinek minden czikkje helyes, Tisztelettel Sl ;  E. Rimaszombat, 1892. november 16-án.
S a ki oly sokat magyaráz,  ̂ ^ , Hódoló tisztelettel
Gavallér professor P a p  s z á s z ,  BátOSV Endre, színigazgató.
Kinek a bálkróuikája ^ S z U l U g y U I l k  _________
Mutatja, hog* van cszteja. Már ^  hittük h a színészet érdekében Erdészeti bizottsági Ülés.
Itt van továbbá K a t o n a  me^inditott mozgalmunkkal fel kell hagynunk, И
Sikk és kedves minden szava, g M e„ész ügy ép a kínálkozó színtársulatok A  közigazgatási erdészeti bizottság rendes
Gun;, os élező es „alakja huza-vonáfán látszott megfenekleni. bavi ülése pedig f. hó 16-án kevesebb érdeklö-
Láuyok szivet elragadja. Nap-nap után Ígérte hol egyik, hol másik dés mellett tartatott meg, pedig ha nem ism m -
Es hogy a költő munkája társulat hoev már ion, jön okvetlenül. A tér- den ülésen, de gyakorta itt is fordulnak elő oly
No csak pénz, de pap aldasra minusok ki voltak tűzve, de elis múltak ; és se valóban közérdekű ügyek melyek megérdemel-
Jussou — jött reverendába október 9-én se 16-én, se november 3-án, se nék, hogy a különben is kevés tagból álló bi-
C s e r n a y  — lohalalaba. } %



zottság némely tagjai az ezen bizottságba tor- C s i z у Miklós egyleti elnök egy törzs- S amint alkalmunk volt megbízható íorrás-
tént megválasztatásukban nyilvánuló bizalommal könyv elkészíttetését ajánlja, melyben nemcsak ból értesülni, meg is kísérletté, 
szemben élénkebb érdeklődést tanúsítanának a a működő ev. ref. tanítók életrajza, minősítése Még múlt hó 8-án történt, hogy Aasvary
bizottság tárgyalása alá kerülő közügyek elin- foglaltassák, hanem a dijlevelek is, a nyugdíj- Lajos őrsvezető és Fischer Armin csendőrökből 
tézése iránt annál inkább, mert anélkül, hogy a alapul újólag bevallott részletek szerint. Az in- álló járőr Kallóra érkezvén, a'apos vizsgálat alá 
bizottság bármely tagjának őszinte jóakaratában ditvány helyeslőleg fogadtatott azon megjegy- vette Czavar István Tatár julinyáját. 
ügybuzgalmában és tehetségében kételkednénk zéssel, hogy a törzskönyv kitöltése csakis a nyug- Mindjárt az első vizsgálatnál feltűnt, hogy
mégis ki fkell jelentenünk, hogy több szem töb- dij-alap alá bevallott dijlevelek jóváhagyása után a juhok a legkülönbözőbb jegyekkel vannak el-
bet lát. Es élénkebb részvét mellett aligha emel- foganatosítandó. látva, úgy annyira, hogy szinte hihetetlen, hogy
kedett volna határozat erőre a kir. földmiv. Tiszt. Ba t t a  György vál. és biz. elnök azok rendes utón kerültek együvé,
minisztériumnak f. évi 44897. számá rendeleté- urnák a tanítói érdekek iránt tanúsított buzgó Czavar István kérdőre is vonatott, hogy
vei jóváhagyott s ezen ülésben is tárgyalt oly és odaadó munkálkodásáért jegyzőkönyvileg kö- hol vette a juhokat s hol vannak a passzusok, 
javaslat, értjük a jövő 1893. év január 1-töl a szönetet szavaz a bizottság. ő azonban sem a juhok szerzéséről nem tudott
községek terhére rendszeresitendőnek és betol- Végül a nagygyűlés jegyzőkönyvének hite- kielégítő felvilágosítást adni, sem pedig a passzu-
tendönek kimondott 5 erdööri állást, — mely a lesitóse után az értekezlet feloszlott. sokat előadni, a mellett egy csomó ellentmon-
közönségre az intézmény által nyújtott előnyök- A gyűlés befejezése után a feledi vasúti dásba keveredett.
kel semmi arányban nem álló oly súlyos terhet állomáshoz ment a bizottság ebédre, de hát a A csendőrök erre zár alá vették az egész
helyez, hogy annak nyomása alatt a már-már vendéglős nem azért vendéglős, hogy 15 embert nyájat s z á m r a  281 drb j u h o t ,  
roskadásig terhelt egyes erdő-birtokosok — ki kész ebéddel várjon, s igy a sovány ebédet csakis A megejtett zárlat után az összes juhok a
merjük mondani, ne lenne igaz — vagy jelen- a kedélyesen eltöltött délután feledtette s annak legalaposabb szemle alá vétettek, alapos leirá- 
tóktelen erdöbirtokuktól fognak szabadulni, vagy a tudata, hogy helyesen oldották meg a reájok suk eszközöltetett, biztos jelzésekkel ollátattak,
le fognak roskadni. E kérdésre különben még bízott nagy feladatot. Edvy István csendőr-had nagy parancsnok pedig,
— и8У fordulhat — visszatérünk. Szabados László. ki ezen ügyet ritka éleslátással és körültekin-

Ezen ülésben részt veitek Bornemisza г=====^ ^  _  tésoel vette kézé*be s vitt * a biztos ezél felé,
László alispán elnöklete alatt, Hajós Gyula, kir.  ̂ köröz vényt bocsátott ki. molyét négy vármegye
alerdőfelügy elő, Szőcs Miklós kir. alerdőfelügyelö M e g l e p ő  Ь й П П у О Ш О к . törvényhatóságának megküldött, s u z  e s e t l e -
erdögondnok, Császkóczy Károly és Bányai Fe- . . .  , . . g e s k á r o s u l t a k a t  j e l e n t k e z é s r e
rencz jegyző. Minden történelem azzal kezdi a magva- h í v t a  f e l

rokról irt históriát, hogy ök kezdetben nomád \ n • * i • u i >--------  —------------  » 1 . , , . 7 1 . . . . .  . Л felhívásnak meg is volt a praktikus ered-életmódot folytatva barangoltak azsiai hazaink- »„„„ ^  i. i» nöAi u • i \i M •гшу . .   ̂ 1 i> i^ii 1 . *., , , J .. menye, mert sok károsodott, jelentkezett eddigt a n í t ó i  n v U lP S  han. Baromcsordaikkal együtt vonultak egyik • " , >\ • rn , . ...... ,, J , , . . >l a n u o i  y y  u t c a -  г , . .. bJ ы  is, s nehanyan közülük Czavar István tatar nya-helyről a másikra. -Л J ™ , (.1ЯОО íj. и ч  u i *L , , , .. ... 1 ja nan a maga limait tel is ismerte. Ezzel ehu-reled, IöJZ. nov. 14. Hala azonban a hétvezér honkereso torok- tí . . . . .  П J •; » , , 4. . .. Jxp 1 » л 1 . m n . . » » 1 д » . I  0 . T i. * tott a paratlan ügyességgel vezetett bumivomo-r .  ho november 1-en Tornallyan megtar- vésőnek, Árpád honfoglalásának es Szent-Istvan ч \ bb
tott gomormegyei ev. ref. tanítói nagy gyűlés alkotmany-alkoto szellemének, a magyarfai fel- „ . * , .  , r. ,
kebeléből kiküldött bizottság hétfőn délelőtt 9 hagyott a nomád életmóddal, belépett a nyugoti л • öjV 1 •* ; u. ciIOSO< () g i.g_\ < iinc
órakor Feleden értekezletet tartott. kultúra körébe.  ̂ ezen ug.>re ram;-! jobhaii feí legyen híva. ко-

A bizottsági tagok — számszerint 15-en Bizonyára sok büntetés, sok üldözés kellett natkozó adVtokaT * *** 11 H1 Ju laira 4°"
ev. ref. tanítóink jeleseiből — élénk érdeklődést mig különösen az alsóbb nemzedékből e vonás v í Л . »«V! • » . . .. ,
tanúsítva gyűltek össze az ev. ref. tanító laka- kiirtatott, úgy, hogy a nomád életre való hajlam » \  ̂ 4 V • . • Г i ! .J1 \Л (  ̂ \
sán, liogy ott ftiszt. В a 11 a Gvörgy simonii ev. a földmivelés és állattenyésztés természetes kor- j.\/'/rvr á i " 7\U , ‘ r ,)n” . ..a -.,0 ’ ‘ Ul,‘
ref. lelkész és isk. vál. elnök Vezetése alatt, a látni közé szőrittatott. levágva. 1 darabnak bal füle hegye leva^va, 1
nyugdíjalapul szolgáló fizetések bevallásánál i^az- De a culturának századokra menő hatalma, v-'í ** Ь ,/1, *''* • " ' **/ " J s » .1° * ‘ bih-n b Mil
ságos és egyöntetű megállapodásra jussanak. a jogrendnek századokon át gyakorolt szigora oo 1 Ы  ̂ ^  ,a1r‘ui) .J^gy^eicn;

Tiszt. B a t t a  György biz. elnök melegen нет tudta kiirtani egyes vidékek egyes hajzatai- i* , ''/' 7  , V'z,'' 1 'arabnak íl bal füle
üdvözli a megjelent tagokat, osztozik az ev. ref. ból a kóbor nomád természetet. . <• ,■ (• ag\a, > dr t kos nimd jegy télen; 141
tanítók azon elégedetlenségében, melyet a nagy- Még ma is vannak alakok, kik nyájaikkal l--i V. ' '  4 !/Л!! 1 'п:, ' . a K,-t
méltóságú niinisterium azon intézkedése okozott, egy vidéket bekóborolnak, határból-határba, s e . '.‘ ' / ‘'fV'; darabnak I,a. In c .íegve
hogy a tanítói dij-levoleket fele részben kántori, kóborlásaikat arra is felhasználják, hogy nyájai- ,' '  : . ' ' (;aru' nak bal füle
íele részben pedig tanítói chártáknak minösi- kát „megszaporitsák.“ Persze a közrend köze- ! t ' í . i r r '  * . i'' ’ ,cbz<*gve 1 darab-
tette. Kz ellen keresnek orvoslást, midőn a nm. gei az ilyen egyének „nyáj-szaporulatát“ mindig 1уД ?• , " Г" ПаД>_ чеге>/.;.vágás, 1 dara,так job!, 
Minister ur augusztus 20-ikán 37290. sz. a. kelt éber figyelemmel kisérik, mert az eféle kóbor- ' 1 t 1’ i /  V"!k !“ 1 U"
rendelete alapján, Gömörvármegye kir. tanfel- egyéneknél nagyon is megvan a valószínűség. • 1 ‘ , ,'na , J<, b ? l,1iaií,n к||,и‘1'
ügyelőjének az 1891-ik évi LXI1I. t.-cz. végre- hogy a „szaporítás“ törvénytelen, a büntető tör- ff,? i-imíf? ’- / 1аГаЬпа1к ,a bal* * « joGG iut.-n ha-
hajtasa tárgyában kiadott utasítása szerint, egy vény által tiltott utón történik. Ш kimetszett jegy, 1 darabnak bal füle begy о
minden tekintetben elfogadható tervezetet igyo- Itlsó sorban a csendörség az mely ez irány- i 1 j 1 1 b,r' ** *s hn.igv: . da-
keznek készíteni. ban a «gyeimét mindig ébren tartani jóimk ^1 l í t ^  9 . T ®  Í T f ’", ^  1°,Ь-Ь HUf  }'* '

J* ö v e n y e  sy  Bertalan lianvai tanító, egy látja. túl kiszegye, 2 darabnak fülei hatul kiszegdelve,
szakszerűen kidolgozott s helyesen megokolt tor- Ezen hasznos elv követésének köszönheti í i i /  i"', • ■|oI’ ,,1 ,.ülu
vet készített, mely szerint a dijlevelekbon fog- a helybeli csendörparancsnokság is hogy meg- , 1{ls/-e«delve, 1 darabnak !>al 1 ti!** létül
lalt fizetések a tanítói és kántori munka arány lepő bünnyomokra jutott. íszegdelye, ] darabnak bal füle begye s-vagva
szerint volnának szétosztandók, tekintetbe véve, Rég ‘figyelemmel kísérte a csendőrség Cza- Vs , ° еЬ , '.У"’ a ki z g -Ive.
hogy hány órát foglalkozik mindenegyes tanító var István Tatárt is, ki melléknevét ki is érdé- • ‘ '”1 1‘ ltí ,‘I° 1 kiszeg lelve, t r a
külim a tanítással, külön az ének-vezéri teen- molte, mert igazi tatár módra barangolta be a , “ S! ,ílrl) “ ,1, !| »»■•'■r levá-
dokkel. E tervezet azonban bármily jogos és megye egy-egy vidékét, hol itt, hol meg amott la drl, a t. évi okt • 20-án lí szombat ban,
természetesnek látszott, elfogadható nem volt, tűnvén fői egy-egy nagyobb nyájjal.  ̂ megtartott országos va^ír alkalmi'val egy babo ­
mért a hivatkozott min. rendelet utasítása más- Igaz, lio’gv vaunak, kik feles gazdálkodás- tl,r‘;ki iiieszarosuak eladatott, hol sziiksög е .с ‘ ,'ц
keppen in t é z k e d ik . ....................................  ban juhokat szaporaságra elvállalnak majd ettől, 11 Ь° ГШ ' " ^ " ‘kmthotök.

h,z utasítás értelmében Cs i zy  Miklós simonii majd attól, de a stahilitás teljes hiánya mégis 
tanító, egyleti elnök, egy alaposan kidolgozott nagyon felhívta a csendőrség figyelmét P q q г > г » л l r
tervvel állott elő, mely В e c s к e Bálint jánosii Majd Péterfahín, majd Pongyelokon, majd V Ö C l 1
tanító egyszerűsítésével fogadtatott el. Ráhón tűnt fel egy-egy hatalmas, százakra menő ~  —

A tervezet folytan minden ev. ref. tanító juh-nyájjal. M A R G I T  K Ö N Y V É B Ő L
k a r n,neVvekeÍTleí ^  De mi'«  ennt'1 w inkább jobban kihívta a Mint a rabmadárnak a keskeny kalitka

S a r ’Ä v t Ä Ä Ä r  r Ä  w fr a CT r' btVilü T “ tóf’ ° 'Й Г  4  ^  ^az cí*ví‘4íí1mH bűi ь i* , , ... , ( K.\*szeru ha< so karara f. évi innrczms *Л1 <,(lf,H virágom.
й , 1К,“  ,k«  t t * .  ?!*"“ ' °'y “ “*«•«> ................. tőled,

M ° '  tartózkodott. Uove .  szellő hozhat I,irt ,1-ló......
terjeszteni Ы a  kamra miau liatolt be a tolvaj, vagy hatol- Gyászos a világom.

a i. - í r -  . T a tolvajok, egy zárt szekrényt feltörtek. Mint * r . ,
•n 4  ro1vatos fejezetei: I. Tisztán tanítói s abból egy fekete kendőbe burkolt csomagot ii Ä ^ , “ aí*° 4  Melynek nincsen lombja, 
illetmények: Földbirtok, különféle czimen szedett elvittek. ervad el eletem faj о magányomba^
tandíj, vizsga-tiszteletdij, alapítványok és fafi- A u n  , . A , Keserves gyász között;
zetés. II. Tisztán kántori illetmények: temetési nagy titokkll a nvibáno " T  \°ъ , -Ry S fö“ « ve iMíjmi.ta d  hozzád
dij stb. III. Szét nem választható illetmények: Z y  kot̂  ̂ ázonb a 2 t ' S, t  tt ° b  bár idejönnél s h!lkem idehoznád,
párbér terményben vagy pénzben, földmunka, К  M e g d e Ä  J° V " '  Nem hamék üldözött.
Ezek fble* részi'mi^t S,- eg^H.b «zolgálmanyok. nosságra. Kiderült, hogy Czavar 1stvá^ Tatár- károsról városra hasztalan bolyongok
Vetésnek S i í k  ÍV’ N v u ^ “  »k,mt0n 5Й eUoí)tak ««У ^ b  1710 írtról szóló egy r í  l‘^vadó fa lL fo k . ’;Г *  ■ I . Nyugdíjba be nem 1630 frtról szóló és 1 drb«800írtról szóló t X -  Gyászosán zizegnek . . .
fűtéshez adott fa'é^favágatá^Ha* a'fai^tinényé” n,k,>,'nztar.1 betét-könyvecskét, mindannyi a gö- [JJ ,4]los lenne kit;siny fsaládfV^zok, 
böljkell a tanítónak az Ä S t  »**  *  ^ n k  által kiállítva. X Ö " 1,
6 - 6  méter ezen rovat alá esik ёУ , Ugyanezen csomagban volt 22 drb & frtos szeret,ek

Minden egyes tételek részletezve s pénz- S í f f  1 frtoe bankjegy továbbá egy Oh milyen sz^p lenne elvonulva ketten __
értékben is elszámolva kiirandók. A búza köb- ‘200 <W°S , egy 60 frtos kötvény, egy e-,<tva a világtól élni önfeledten,
lének ára 8 fit, a gabona 6 fit a zab 3 frt a f w  í  8 к° ^ ’ továbbá Ц10 frtról szóló kü- Csak egymásnak élve . . .
fa bécsi ölenként (4 méter) 8 frt értékben hatá- tehát V f i l T  fit Ä T f f  Üsszes«n elloptak O ^  bol a boldogság örökösen tarthat
roztatott felszámittatni. H ol 2 frt értékét. Ez az eredmény ala- Ott, hol kajan módón ebként meg nem marhat

, E fontos kérdés le tá ro lá sa  után a bízott- Ä Ü f e Ä '  t ^ í  ^  ^  .
s a g n g s G r o ó  Vilmos kir. tanácsos tanfelügyelő mindennapi dolog hogy egy juhásztóM 1 < tOof ^  ‘bt svagy hajszáját levetném a porba, 
uniak a tanito-egylet nevében jegyzőkönyvileg körüli értéket ellop janak^- s ezonkivöi°l! ^  U ^ is  megsebezett kínosan százszorta

Ä s a a s  Ä f Ä  “ ég а ж “  r í  ™  z & r & A *

“gyben ЫшиШо“  ^ f i - 2 * 2 * * *  * kérdé8t m- goldani “ T f t  * T i C Ü l i  v i® ,k ’ "''1 k" 4 '-vv“ -
Kunheovi Miklós.
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